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blueglobe System – Baumaße

blueglobe system – Overall dimensions

blueglobe Kabelverschraubungen aus Messing und Edelstahl (Abb. 1)
blueglobe cable glands made of brass and stainless steel (Fig. 1)

blueglobe TRI Kabelverschraubungen aus Messing und Edelstahl (Abb. 2)
blueglobe TRI cable glands made of brass and stainless steel (Fig. 2)

blueglobe Kabelverschraubungen aus PA (Abb. 3)
blueglobe cable glands made of PA (Fig. 3)

blueglobe TRI CLEAN Plus Kabelverschraubungen aus Edelstahl (Abb. 5)
blueglobe TRI CLEAN Plus cable glands made of stainless steel (Fig. 5)

blueglobe CLEAN Plus Kabelverschraubungen aus Edelstahl (Abb. 4)
blueglobe CLEAN Plus cable glands made of stainless steel (Fig. 4)

Abb. 1 
Fig. 1 

Abb. 2 
Fig. 2 

Abb. 3 
Fig. 3 

Abb. 4 
Fig. 4 

A SW x E D C E F
mm mm mm mm mm

M10x1,0 13x14,2 6,0  20,0 6,5 6,5

M12x1,5 17x18,9 5,0  21,0 8,2 8,2

M16x1,5 20x22,2 6,0  25,0  11,3 11,2

M20x1,5 24x26,5 6,5  29,5  14,3 14,2

M25x1,5 30x33 7,5  30,0  20,3 20,2

M32x1,5 36x39,5 8,0  32,0  25,3 25,2

M40x1,5 45x48 8,0  35,0  32,3 32,3

M50x1,5 57x61   10,0  39,0  42,3 42,3

M63x1,5 68x72   10,0  40,0  54,3 54,3

M75x1,5 81x87   15,0  47,0  65,4 65,5

M85x2,0 95x102   15,0  49,0  77,5 77,5

A SW x E D C E F
mm mm mm mm mm

M12x1,5 17x18,9 5,0  21,0 5,2 8,2

M16x1,5 20x22,2 6,0  25,0 9,3 11,2

M20x1,5 24x26,5 6,5  29,0  12,3 14,2

M25x1,5 30x33 7,5  30,0  17,3 20,2

M32x1,5 36x39,5 8,0  32,0  21,3 25,2

M40x1,5 45x48   15,0  35,0  28,5 32,3

M50x1,5 57x61   15,0  39,0  37,3 42,3

M63x1,5 68x72   20,0  40,0  47,5 54,3

M75x1,5 81x87   20,0  47,0  58,4 65,5

M85x2,0 95x102   20,0  49,0  67,5 77,5

A SW x E D C E F
mm mm mm mm mm

M12x1,5 17x19,5 8,0  23,0 7,6 8,2

M16x1,5 20x22,8 9,0  27,0  11,3 11,2

M20x1,5 24x27 9,0  33,0  14,4 14,2

M25x1,5 30x34 9,0  34,0  20,3 20,2

M32x1,5 36x41   11,0  35,0  25,3 25,2

M40x1,5 45x49,5   12,0  38,0  32,3 32,3

M50x1,5 57x61   15,0  47,0  42,3 42,1

M63x1,5 70x75   15,0  49,0  54,3 54,0

A SW
1
/SW

2
 x E

2
D C

2
C E F

mm mm mm mm mm mm

M8x1,0 7/11x11,9 4,5 12,0  15,0 5,4 5,2

M10x1,0 10/15x16,5 6,0 15,0  19,0 8,2 7,2

M12x1,5 10/17x19,4 7,0 15,0  19,0 8,2 8,2

M16x1,5 14/20x23,4 9,0 18,0  21,0  11,3 11,2

M20x1,5 19/24x27,4 9,0 21,0  27,0  14,3 14,1

M25x1,5 24/30x33,4   10,0 23,0  27,0  20,3 20,2

M32x1,5 30/36x39,4   11,0 24,0  27,0  25,3 26,0

M40x1,5 36/45x48,4   11,0 28,0  32,0  32,3 33,0

M50x1,5 46/55x58,4   11,0 29,0  34,0  42,3 42,3

M63x1,5 60/68x71,4   11,0 29,0  33,0  56,0 56,0

A SW
1
/SW

2
 x E

2
D C

2
C F

mm mm mm mm mm

M12x1,5 10/17x19,4 7,0 15,0  19,0 8,2

M16x1,5 14/20x23,4 9,0 18,0  21,0 11,2

M20x1,5 19/24x27,4 9,0 21,0  27,0 14,1

M25x1,5 24/30x33,4   11,0 23,0  27,0 20,2

M32x1,5 30/36x39,4   12,0 24,0  27,0 26,0

M40x1,5 36/45x48,4   22,5 28,0  32,0 33,0

Abb. 5 
Fig. 5 

blueglobe CLEAN Plus Kabelverschraubungen aus PA (Abb. 4)
blueglobe CLEAN Plus cable glands made of PA (Fig. 4)

A SW
1
/SW

2
 x E

2
D C

2
C E F

mm mm mm mm mm mm

M16x1,5 14/22x24,9 9,0 20,0  25,0  10,0 11,2

M20x1,5 18/26x28,9 9,0 25,0  30,0  12,5 14,1

M25x1,5 24/32x34,9   10,0 27,0  30,0  18,5 20,2

M32x1,5 30/38x40,9   11,0 28,0  31,0  25,3 26,0
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SW = spanner width/E = width across corners

SW = Schlüsselweite/E = Eckmaß

blueglobe – Montageabstände mit Steckschlüssel metrisch
blueglobe – Mounting distances with metric socket wrench

Maß H: Montageabstände für blueglobe Kabelverschraubungen aus Messing (CuZn39Pb3), Edelstahl (1.4305 und 1.4571) und PA
Dimension H: Mounting distances for blueglobe cable glands made of brass (CuZn39Pb3), stainless steel (AISI 303 and AISI 316Ti) and PA

Abb. 1 
Fig. 1 

Montageabstände Kabelverschraubungen (Maß H)

Metrisches Gewinde gemäß EN 60423
Gewindebohrung, ohne Gegenmutter, Frontmontage
Werkstoffe: Ms, VA, PA
Montagewerkzeug: Steckschlüsselreihe SSG, Variabler Montageschlüssel VMS
 

Mounting distances for cable glands (dimension H)
Metric thread according to EN 60423

Threaded hole, without lock nut, front mounting

Materials: Brass, VA, PA

Assembly tool: Socket wrench, SSG series, Variable assembly wrench VMS

M12 M16 M20 M25 M32 M40 M50 M63 M63PA M75

mm SWxE 17x18,9 20x22,2 24x26,5 30x33 36x39,5 45x48 57x61 68x72 70x75 81x87

M12 17x18,9 22,7 24,4 27,3 31,6 35,3 40,5 50,2 56,6 57,7 64,7

M16 20x22,2 24,4 26 28,9 33,2 36,9 42,1 51,8 58,2 59,3 66,3

M20 24x26,5 27,3 28,9 31,1 35,4 39,1 44,3 54 60,4 61,5 68,5

M25 30x33 31,6 33,2 35,4 38,6 42,3 47,5 57,2 63,6 64,7 71,7

M32 36x39,5 35,3 36,9 39,1 42,3 45,6 50,8 60,5 66,9 68 75

M40 45x48 40,5 42,1 44,3 47,5 50,8 55 64,7 71,1 72,2 79,2

M50 57x61 50,2 51,8 54 57,2 60,5 64,7 71,2 77,6 78,7 85,7

M63 68x72 56,6 58,2 60,4 63,6 66,9 71,1 77,6 83,1 84,2 91,2

M63PA 70x75 57,7 59,3 61,5 64,7 68 72,2 78,7 84,2 85,7 92,7

M75 81x87 64,7 66,3 68,5 71,7 75 79,2 85,7 91,2 92,7 98,7

blueglobe – Anschlussmaße

blueglobe – Connection dimensions

Metrische Gewinde gemäß EN 60423
 

Metric thread according to EN 60423

i
M12 PA muss auf 13,0 mm bis 13,5 mm im Außendurchmesser angesenkt werden.
Outside diameter of M12 PA must be countersunk to between 13.0 and 13.5 mm.

A

B

90°

Metr. Gewinde Gewindedurchmesser Durchgangsbohrung, gratfrei Fasenaußendurchmesser
Metric thread Thread diameter Through-hole, burr-free Chamfer outside diameter

EN 60423 Ø A Ø D Ø B
mm mm (0/+0,2 mm) mm (0/+0,2 mm)

M10x1,0 10 10 10

M12x1,5 12 12 12

M16x1,5 16 16 16

M20x1,5 20 20 20

M25x1,5 25 25 20

M32x1,5 32 32 32

M40x1,5 40 40 40

M50x1,5 50 50 50

M63x1,5 63 63 63

M75x1,5 75 75 75

M85x2,0 85 85 85

Abb. 2 – Gewindebohrung
Fig. 2 – Threaded hole

DA

Abb. 1 – Durchgangsbohrung
Fig. 1 – Through-hole
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* PVDF
* PVDF

UNI Dicht Kabelverschraubungen aus PVDF und Polycarbonat
UNI Dicht cable glands made of PVDF and polycarbonate

A SW
1
xE

1
/SW

2
xE

2
D 
mm

C
1 

mm
C

2 

mm
C

3 

mm
C

4 

mm
C

5 

mm
C

6 

mm
E 
mm

F 
mm

M12x1,5 15x16,5 8,0  23,0  55,0 - - - - 7,0 6,8

M16x1,5 19x21,2 9,0  22,0  68,0  41,0   38,0  23,0  47,0  10,0 10,0

M20x1,5 24x26,5/22x24,4 9,0  23,0  75,0  42,0   46,0  28,0 - 12,0 11,0

M20x1,5 24x26,5 9,0  23,0  80,0  42,0 - -  49,0  14,0 13,5

M25x1,5 30x33,5/27x29,5 9,0  24,0  85,0  42,0   52,0  32,0 - 16,0 16,0

M25x1,5* 29x31,5/27x29,5 9,0  26,0  85,0 - - -  49,0  16,0 16,0

M32x1,5 36x39,5/33x36,5   11,0  29,0  82,0  46,0 - - -  21,0 21,0

M32x1,5* 38x42/33x36,5   11,0  29,0  82,0 - - - -  21,0 21,0

M40x1,5 46x50/43x46,5   11,5  33,0  84,0 - - - -  28,5 28,0

M40x1,5* 46x50/43x46   11,5  34,0  88,0 - - -  63,0  28,5 28,0

M50x1,5 56x61/53x57   14,0  34,0 - - - -  63,0  37,0 37,0

* Extended   ** Brass   *** Stainless steel
* Erweitert   ** Messing   *** Edelstahl

UNI Dicht System – Baumaße metrisch

UNI Dicht system – Overall dimensions metric

UNI Dicht Kabelverschraubungen aus Messing (CuZn39Pb3), Edelstahl (1.4305, 1.4571) und Zinkdruckguss (ZnAl4CU1)
UNI Dicht cable glands made of brass (CuZn39Pb3), stainless steel (AISI 303, AISI 316 Ti) and zinc die casting (ZnAl4CU1)

Abb. 1 
Fig. 1 

Abb. 2 
Fig. 2 

Abb. 3 
Fig. 3 

Abb. 4 
Fig. 4 

Abb. 5 
Fig. 5 

A SW
1
xE

1
/SW

2
xE

2
D 
mm

C
1 

mm
C

2 

mm
C

3 

mm
C

4 

mm
C

5 

mm
C

6 

mm
E 
mm

F 
mm

M4x0,7 6x6,8 2,7 8,8 - - - - - 2,0 2,0

M6x0,75 8x9 4,5  14,0 - - - - - 3,5 3,0

M8x1,0 11x12,2 6,5  15,5 - - - - - 5,0 4,5

M10x1,0 14x15,5 5,0  19,5 - - - - - 6,5 7,0

M10x1,5 14x15,5 5,0  19,5 - - - - - 6,5 7,0

M12x1,5 14x15,5 5,0  19,0  53,0 - - - - 7,0 7,0

M16x1,5 18x20/17x18,9 6,0  20,0  66,0  38,0  42,0  25,0  46,0 9,7 10,0

M20x1,5 22x24,4 6,5  21,0  77,0  40,0  48,0  32,0  47,0  13,5 13,5

M20x1,5* 24x26,7 6,5  21,0 - 40,0 - -  47,0  16,0 16,0

M25x1,5** 28x31,2/24x26,7 7,5  21,0  83,0  40,0  49,0  35,0  47,0  16,0 16,0

M25x1,5*** 27x29,5/24x26,7 7,5  21,0 - - - - - 16,0 16,2

M32x1,5** 35x38,5/30x33,5 8,0  26,0  80,0  44,0 - - -  21,0 18,5/21,0

M32x1,5*** 36x39,5/30x33,5 8,0  26,0 - - - - - 21,3 18,5/21,0

M40x1,5** 43x47,3/40x43,5 8,0  29,0  84,0  47,0 - -  55,0  28,5 29,0

M40x1,5*** 46x50/41x44,5 8,0  28,0 - - - - - 28,5 29,0

M50x1,5 54x58/50x54   10,0  30,0 - 51,0 - -  61,0  37,5 38,0

M50x1,5* 57x61   10,0  32,0 - - - - - 42,0 42,0

M50x1,5*** 55x60,5/50x54   10,0  29,0 - - - - - 37,5 38,0

M63x1,5** 68x74/64x69   10,0  30,0 - - - - - 47,0 47,0

M63x1,5*** 68x74/65x70   10,0  30,0 - - - - - 47,0 47,0

M75x1,5 81x87   15,0  46,0 - - - - - 64,0 59,5

M80x2,0 95x102   15,0  61,0 - - - - - 72,5 72,5

M90x2,0 120x128   20,0  62,0 - - - - - 80,0 87,0

M100x2,0 120x128   20,0  63,0 - - - - - 92,0 87,0/92,0

M120x2,0 145x155   30,0  70,0 - - - - -  110,0 110,0
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* Brass   ** Stainless steel
* Messing   ** Edelstahl

* POM
* POM

UNI Dicht System – Baumaße Pg

UNI Dicht system – Overall dimensions Pg

SW xE
1 1

SW xE
2 2

A

C
5

C
4

UNI Dicht Kabelverschraubungen aus Messing (CuZn39Pb3), Edelstahl (1.4305, 1.4571) und Zinkdruckguss (ZnAl4CU1)
UNI Dicht cable glands made of brass (CuZn39Pb3), stainless steel (AISI 303, AISI 316 Ti) and zinc die casting (ZnAl4CU1)

UNI Dicht Kabelverschraubungen aus PVDF und Polycarbonat
UNI Dicht cable glands made of PVDF and polycarbonate

Abb. 1 
Fig. 1 

Abb. 2 
Fig. 2 

Abb. 3 
Fig. 3 

Abb. 4 
Fig. 4 

A SW
1
xE

1
/SW

2
xE

2
D 
mm

C
1 

mm
C

2 

mm
C

3 

mm
C

4 

mm
C

5 

mm
E 
mm

F 
mm

Pg 7 14x15,5 5,0  20,0  53,0 - - - 7,0 7,0

Pg 9 18x20/17x18,9 8,5  20,0  64,0  40,0  41,0  24,5 9,7 10,0

Pg 11* 22x24,4/20x22,2 8,0  20,0  66,0 - 43,4  27,0  11,5 11,5

Pg 11** 22x24,4 6,0  20,0 - 40,0 - -  11,5 11,5

Pg 13,5 24x26,7/22x24,4 8,0  21,0  77,0  40,0  46,6  31,0  13,5 13,5

Pg 16 26x29/24x26,7 8,0  21,0  83,0  40,0  48,7  33,0  16,0 16,2

Pg 21 35x38,5/30x33,5   11,0  25,0  80,0  44,0  59,5  39,5  21,3 18,5

Pg 29* 43x47,5/40x43,5   11,0  28,0  84,0  47,0 - -  28,5 29,0

Pg 29** 41x44,5 8,0  28,0 - - - -  28,5 29,0

Pg 36 50x54 9,0  28,0 - 50,0 - -  37,5 38,0

Pg 42* 57x61   10,0  30,0 - - - -  42,0 42,0

Pg 42** 60x65   10,0  30,0 - - - -  42,0 42,0

Pg 48* 64x69   10,0  30,0 - - - -  47,0 47,0

Pg 48** 65x70   10,0  30,0 - - - -  47,0 47,0

G2 1/2" 81x87   15,0  40,0 - - - -  64,0 59,5

G3" 95x102   15,0  40,0 - - - -  72,0 72,5

A SW
1
xE

1
/SW

2
xE

2
D 
mm

C
1 

mm
C

2 

mm
C

3 

mm
C

4 

mm
C

5 

mm
E 
mm

F 
mm

Pg 7 15x16,5 8,0  23,0  58,0 - - - 7,0 6,8

Pg 9 19x21,2 8,0  23,0  65,0  41,0   40,0  23,0  10,0 10,0

Pg 11 22x24,4 9,0  24,0  67,0  42,0   43,0  25,0  11,5 11,0

Pg 13,5 24x26,4 9,0  24,0  80,0  42,0   47,0  28,0  14,0 13,0

Pg 16 27x29,5   10,0  24,0  81,0  42,0   52,0  32,0  16,0 16,0

Pg 21 33x36,5   11,0  29,0  82,0  46,0 - -  21,0 21,0

Pg 29 43x46,5   11,0  33,0  88,0 - - -  31,5 28,0

Pg 36 53x57   14,0  33,0 - - - -  37,0 37,0

Pg 42* 60x65   13,0  38,0 - - - -  42,0 43,0

Pg 48* 65x70   14,0  41,0 - - - -  47,0 47,0



UNI Dicht – Anschlussmaße, metrisch
UNI Dicht – Connection dimensions, metric

DA

A

B

90°

Abb. 1 – Durchgangsbohrung
Fig. 1 – Through-hole

Abb. 2 – Gewindebohrung
Fig. 2 – Threaded hole

Metrische Gewinde gemäß EN 60423
 
Metric thread according to EN 60423

Metr. Gewinde Gewindedurchmesser Durchgangsbohrung, gratfrei Fasenaußendurchmesser
Metric thread Thread diameter Through-hole, burr-free Chamfer outside diameter

EN 60423 Ø A Ø D Ø B
mm mm (0/+0,2 mm) mm (0/+0,2 mm)

M4x0,7 4 4 4

M6x0,75 6 6 6

M8x1,0 8 8 8

M10x1,0 10 10 10

M10x1,5 10 10 10

M12x1,5 12 12 12

M16x1,5 16 16 16

M20x1,5 20 20 20

M25x1,5 25 25 25

M32x1,5 32 32 32

M40x1,5 40 40 40

M50x1,5 50 50 50

M63x1,5 63 63 63

M75x1,5 75 75 75

M80x2,0 80 80 80

M90x2,0 90 90 90

M100x2,0 100 100 100

M120x2,0 120 120 120
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UNI Dicht – Anschlussmaße Pg
UNI Dicht – Connection dimensions Pg

DA

A

B

90°

Abb. 1 – Durchgangsbohrung
Fig. 1 – Through-hole

Abb. 2 – Gewindebohrung
Fig. 2 – Threaded hole

Pg-Gewinde
 
Pg thread

Pg-Gewinde Gewindedurchmesser Durchgangsbohrung gratfrei Fasenaußendurchmesser
Pg thread Thread diameter Through-hole, burr-free Chamfer outside diameter

DIN 40430 Ø A Ø D Ø B
mm mm (0/+0,2 mm) mm (0/+0,2 mm)

Pg 7 12,5 12,5 12,5

Pg 9 15,2 15,2 15,2

Pg 11* 18,6 18,5 18,6

Pg 13,5 20,4 20,5 20,4

Pg 16 22,5 22,5 22,5

Pg 21 28,3 28,5 28,3

Pg 29* 37 37 37

Pg 36 47 47 47

Pg 42* 54 54 54

Pg 48* 59,3 59,5 59,3



Maß H: Montageabstände für UNI Dicht Kabelverschraubungen aus Messing (CuZn39Pb3), Edelstahl (1.4305, 1.4571), PC und PVDF
Dimension H: Mounting distances for UNI Dicht cable glands made of brass (CuZn39Pb3), stainless steel (AISI 303, AISI 316 Ti), PC and PVDF

SW = spanner width/E = width across corners

SW = Schlüsselweite/E = Eckmaß

UNI Dicht – Montageabstände mit Steckschlüssel metrisch
UNI Dicht – Mounting distances with metric socket wrench

Abb. 1 
Fig. 1 

i
Montageabstände für UNI Dicht Erweitert bitte aus den Montage-
abständen Pg entnehmen
For mounting distances for UNI Dicht Extended, please see mounting 
distances Pg

Montageabstände Kabelverschraubungen (Maß H)

Metrisches Gewinde gemäß EN 60423
Gewindebohrung, ohne Gegenmutter, Frontmontage
Werkstoffe: Ms, VA, PVDF, PC
Montagewerkzeug: Steckschlüsselreihe SSG, Variabler Montageschlüssel VMS
 

Mounting distances for cable glands (diameter H)
Metric thread according to EN 60423
Threaded hole, without lock nut, front mounting
Materials: Brass: VA, PVDF, PC
Assembly tool: Socket wrench, SSG series, Variable assembly wrench VMS

SWxE 14x 

15,5

15x 

17

18x 

20

19x 

21

22x 

24,4

24x 

26,5

27x 

29,5

28x 

31,2

29x 

31,5

30x 

33,5

35x 

38,5

36x 

39,5

38x 

42

41x 

44,5

43x 

47,3

46x 

50

53x 

57

54x 

58

55x 

60,5

57x 

61

60x 

65

68x 

74

81x 

87
14x15,5 18 19 21 21 23 25 26 27 27 28 32 32 33 36 36 38 43 44 44 47 48 53 61

15x17 19 19 21 22 24 26 28 28 29 30 33 33 33 36 37 39 44 45 45 48 50 54 62

18x20 21 21 23 23 25 27 28 29 30 31 34 34 34 38 38 40 45 46 46 49 50 55 63

19x21 21 22 23 24 26 27 29 30 30 31 34 35 36 38 39 41 46 47 47 49 50 56 64

22x24,4 23 24 25 26 27 29 31 31 32 33 36 37 38 40 40 42 48 49 49 51 52 57 65

24x26,5 25 26 27 27 29 30 32 32 33 34 37 38 39 41 42 43 49 50 50 52 53 58 66

27x29,5 26 28 28 29 31 32 34 34 35 36 39 39 41 43 43 45 50 52 52 53 55 60 68

28x31,2 27 28 29 30 31 32 34 35 35 36 39 40 41 43 44 46 51 52 52 54 56 61 69

29x31,5 27 29 30 30 32 33 35 35 35 36 40 40 41 44 44 46 51 52 52 55 56 61 69

30x33,5 28 30 31 31 33 34 36 36 36 37 41 41 42 45 45 47 52 53 53 56 57 62 70

35x38,5 32 33 34 34 36 37 39 39 40 41 43 44 45 47 48 49 55 56 56 58 59 64 72

36x39,5 32 33 34 35 37 38 39 40 40 41 44 44 45 48 48 50 55 56 56 59 60 65 73

38x42 33 33 34 36 38 39 41 41 41 42 45 45 47 49 59 51 56 58 58 60 61 66 74

41x44,5 36 36 38 38 40 41 43 43 44 45 47 48 49 50 51 53 58 59 59 61 63 68 76

43x47,3 36 37 38 39 40 42 43 44 44 45 48 48 49 51 52 54 59 60 60 62 64 69 77

46x50 38 39 40 41 42 43 45 46 46 47 49 50 51 53 54 55 60 61 61 64 65 70 78

53x57 43 44 45 46 48 49 50 51 51 52 55 55 56 58 59 60 64 65 65 67 69 74 82

54x58 44 45 46 47 49 50 52 52 52 53 56 56 58 59 60 61 65 65 65 68 69 74 82

55x60,5 44 45 46 47 49 50 52 52 52 53 56 56 58 59 60 61 65 65 67 69 70 75 83

57x61 47 48 49 49 51 52 53 54 55 56 58 59 60 61 62 64 67 68 69 69 70 76 84

60x65 48 50 50 50 52 53 55 56 56 57 59 60 61 63 64 65 69 69 70 70 72 78 86

68x74 53 54 55 56 57 58 60 61 61 62 64 65 66 68 69 70 74 74 75 76 78 82 90

81x87 61 62 63 64 65 66 68 69 69 70 72 73 74 76 77 78 82 82 83 84 86 90 97
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SW = spanner width/E = width across corners

SW = Schlüsselweite/E = Eckmaß

UNI Dicht – Montageabstände Pg

UNI Dicht – Mounting distances Pg

Maß H: Montageabstände für UNI Dicht Kabelverschraubungen aus Messing (CuZn39Pb3), Edelstahl (1.4305, 1.4571), PC und PVDF
Dimension H: Mounting distances for UNI Dicht cable glands made of brass (CuZn39Pb3), stainless steel (AISI 303, AISI 316 Ti), PC and PVDF

Abb. 1 
Fig. 1 

Montageabstände Kabelverschraubungen (Maß H)

Pg-Gewinde

Gewindebohrung, ohne Gegenmutter, Frontmontage
Werkstoffe: Ms, VA, PVDF, PC
Montagewerkzeug: Steckschlüsselreihe SSG, Variabler Montageschlüssel VMS
 

Mounting distances for cable glands (dimension H)
Pg thread
Threaded hole, without lock nut, front mounting
Materials: Brass, VA, PVDF, PC
Assembly tool: Socket wrench, SSG series, Variable assembly wrench VMS

SWxE 14x 

15,5

17x 

18,9

19x 

21

20x 

22,2

22x 

24,4

24x 

26,7

27x 

29,5

30x 

33,5

33x 

36,5

40x 

43,5

41x 

44

43x 

46,3

50x 

54

53x 

57

57x 

61

60x 

65

64x 

69

65x 

70

14x15,5 18 20 21 22 23 25 26 28 30 34 35 36 40 42 44 48 49 51

17x18,9 20 21 23 24 25 26 28 30 31 35 37 38 42 44 46 50 51 53

19x21,0 21 23 24 25 26 28 29 31 33 37 38 39 43 45 47 51 52 54

20x22,2 22 24 25 26 26 28 30 32 33 37 39 40 44 46 48 52 53 55

22x24,4 23 25 26 26 27 29 31 33 34 36 40 41 45 47 50 53 55 56

24x26,7 25 26 28 28 29 30 32 34 35 39 41 42 46 48 50 54 55 57

27x29,5 26 28 29 30 31 32 33 35 37 41 42 43 47 49 51 55 56 58

30x33,5 28 30 31 32 33 34 35 37 39 43 44 45 49 51 53 57 58 60

33x36,5 30 31 33 33 34 35 37 39 41 44 46 47 51 53 55 59 60 62

40x43,5 34 35 37 37 36 39 41 43 44 48 50 51 55 57 59 62 64 65

41x44,5 35 37 38 39 40 41 42 44 46 50 51 52 55 57 59 63 64 66

43x46,3 36 38 39 40 41 42 43 45 47 51 52 52 56 58 60 64 65 67

50x54,0 40 42 43 44 45 46 47 49 51 55 55 56 60 62 64 67 69 71

53x57,0 42 44 45 46 47 48 49 51 53 57 57 58 62 64 66 69 71 72

57x61,0 44 46 47 48 50 50 51 53 55 59 59 60 64 66 68 71 73 74

60x65,0 48 50 51 52 53 54 55 57 59 62 63 64 67 69 71 73 75 76

64x69,0 49 51 52 53 55 55 56 58 60 64 64 65 69 71 73 75 78 78

65x70,0 51 53 54 55 56 57 58 60 62 65 66 67 71 72 74 76 78 79
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blueglobe – Montageanleitung

blueglobe – Assembly instructions

1

Bei großem Kabeldurchmesser Inlet entfernen. Dazu den Schrau-
bendreher senkrecht einstechen und Inlet aushebeln.
 

In case of a large cable diameter remove the inlet. To do so, push the 
screwdriver in vertically and lever out the inlet

2

Zur optimalen Montage von Verschraubungen empfehlen wir die 
Verwendung der PFLITSCH Steckschlüssel SSG. 
 

For optimal gland assembly, we recommend using the PFLITSCH 
SSG socket wrench.

SICHERHEITSHINWEISE!
SAFETY NOTICE!

Bei Dichteinsätzen mit Inlet muss das Kabel entweder mit außen-
liegendem oder ohne Globemarker installiert werden, um IP 68 
zu gewährleisten.

Bei den zweiteiligen HT-Dichteinsätzen M32 bis M63 ist vor dem 
Anziehen der Druckschraube das Inlet exakt zu positionieren.
 

If the cable is installed with an inlet in the sealing insert, the globemarker 
has to be outside or removed to guarantee IP 68.

With the two-piece HT sealing inserts from M32 to M63, the inlet must be 
positioned exactly before tightening the pressure screw.

Globemarker (ab Größe M20)
A = Dichtbereich ohne Inlet
B = Dichtbereich mit Inlet
 

Globemarker (from size M20) 
A = sealing range without inlet
B = sealing range with inlet

A

B



blueglobe – Maximale Anzugsdrehmomente
blueglobe – Maximum tightening torque

blueglobe Ms/VA 
blueglobe brass/VA

blueglobe PA
blueglobe PA 

Abb. 1 – Druckschraube anziehen, bis Dichteinsatz und Druckschraube auf einer Höhe sind
Fig. 1 – Tighten the pressure screw until it is flush with the sealing insert.

Die Druckschraube ist so weit anzuziehen, bis der Dichteinsatz 
bündig zur Oberkante der Druckschraube ist. Dabei dürfen die 
maximalen Anzugsdrehmomente nicht überschritten werden. 
Ein Unterschreiten ist jedoch möglich. Dies gilt sowohl für die 
Einbausituation mit Innengewinde als auch mit Durchgangs-

bohrungen und Gegenmutter.
 

Tighten the pressure screw so that the sealing insert is flush with 
its upper edge. Do not exceed the maximum permissible tightening 
torque. Note: Lower torques are permitted. This applies both to the 
installation situation with an inner thread and to through-holes with 
a lock nut.

Metr. Gewinde Anzugsdrehmoment
Metric thread Tightening torque

M10x1,0  3,0 Nm

M12x1,5  5,0 Nm

M16x1,5  8,0 Nm

M20x1,5   10,0 Nm

M25x1,5   15,0 Nm

M32x1,5   15,0 Nm

M40x1,5   20,0 Nm

M50x1,5   30,0 Nm

M63x1,5   35,0 Nm

M75x1,5   80,0 Nm

M85x2,0   100,0 Nm

Metr. Gewinde Anzugsdrehmoment
Metric thread Tightening torque

M12x1,5  1,5 Nm

M16x1,5  4,5 Nm

M20x1,5  8,0 Nm

M25x1,5   10,0 Nm

M32x1,5   12,0 Nm

M40x1,5   14,0 Nm

M50x1,5   25,0 Nm

M63x1,5   30,0 Nm

i
Der Doppelnippel ist mit dem aufgeführten maximalen Anzugsdrehmoment 
anzuziehen.
The double nipple must be tightened to the maximum tightening torque shown 
here.

i
Für Ex-Kabelverschraubungen gelten abweichende Anzugsdrehmomente 
(siehe entsprechende Zertifikate und Betriebsanleitungen).
Different tightening torques apply to Ex cable glands (refer to the relevant certif-
icates and operating instructions).

430  ∙  Technischer Anhang/Technical Appendix



* Brass

* Messing

UNI Dicht Pg – Metall
UNI Dicht Pg – metal

UNI Dicht Pg – Kunststoff
UNI Dicht Pg – plastic

Pg-Gewinde Anzugsdrehmoment
Pg thread Tightening torque

Pg 7  6,0 Nm

Pg 9  8,0 Nm

Pg 11   10,0 Nm

Pg 13,5   10,0 Nm

Pg 16   10,0 Nm

Pg 21   15,0 Nm

Pg 29   20,0 Nm

Pg 36   30,0 Nm

Pg 42*   30,0 Nm

Pg 48   40,0 Nm

Pg-Gewinde Anzugsdrehmoment
Pg thread Tightening torque

Pg 7  2,5 Nm

Pg 9  4,0 Nm

Pg 11  4,0 Nm

Pg 13,5  4,0 Nm

Pg 16  6,0 Nm

Pg 21  8,0 Nm

Pg 29   10,0 Nm

Pg 36   15,0 Nm

Pg 42   15,0 Nm

Pg 48   15,0 Nm

i
Das Drehmoment hängt vom verwendeten Kabel und von der Einsatzdich-
tung ab, sollte aber die in der Tabelle angegebenen Werte nicht überschrei-
ten.
The actual torque depends on the cable used and the sealing insert; however, it 
should not exceed the values stated in the tables.

i
Für Ex-Kabelverschraubungen gelten abweichende Anzugsdrehmomente 
(siehe entsprechende Zertifikate und Betriebsanleitungen).
Different tightening torques apply to Ex cable glands (refer to the relevant certifi-
cates and operating instructions).

i
Der Doppelnippel ist mit dem aufgeführten maximalen Anzugsdrehmoment 
anzuziehen.
The double nipple must be tightened to the maximum tightening torque shown 
here.

UNI Dicht – Maximale Anzugsdrehmomente
UNI Dicht – Maximum tightening torques

UNI Dicht metrisch – Metall
UNI Dicht metric – metal

UNI Dicht metrisch – Kunststoff
UNI Dicht metric – plastic

Metr. Gewinde Anzugsdrehmoment
Metric thread Tightening torque

M4x0,7  0,7 Nm

M6x0,75  2,0 Nm

M8x1,0  4,0 Nm

M10x1,0  6,0 Nm

M12x1,5  6,0 Nm

M16x1,5  8,0 Nm

M20x1,5   10,0 Nm

M25x1,5   10,0 Nm

M32x1,5   15,0 Nm

M40x1,5   20,0 Nm

M50x1,5   30,0 Nm

M63x1,5   40,0 Nm

M75x1,5   80,0 Nm

M80x2,0   80,0 Nm

M90x2,0   140,0 Nm

M100x2,0   140,0 Nm

M120x2,0   200,0 Nm

Metr. Gewinde Anzugsdrehmoment
Metric thread Tightening torque

M12x1,5  1,5 Nm

M16x1,5  3,0 Nm

M20x1,5  4,0 Nm

M25x1,5  6,0 Nm

M32x1,5  8,0 Nm

M40x1,5   10,0 Nm

M50x1,5   15,0 Nm

M63x1,5   15,0 Nm
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UNI Split Gland – Montageanleitung

UNI Split Gland – Assembly instructions

1x

1x

1x

M25

1x

1x

M20, M32

2x

1

Bestandteile: teilbarer Doppelnippel, Dichteinsatz, teilbare 
Druckschraube
 

Components: splittable double nipple, sealing insert, splittable pressure 
screw

Art.-Nr. 

Art. no. 

WSZ 16

2

Als Montagehilfe der Dichteinsätze empfehlen wir unsere Spreiz-
zange.
 

We recommend that you use our expanding pliers to help you insert the 
sealing inserts.

3

Dichteinsatz am Kabel montieren
 

Fit sealing insert to cable

click!

4

Doppelnippel zusammensetzen
 

Assemble double nipple

5

Zum Festschrauben empfehlen wir die Verwendung eines Gleit-
mittels auf der Schaumdichtung (z. B. FÖRCH Vaselinestift).
 

We recommend that you apply an anti-seize agent to the foam seal when 
tightening, e.g. FÖRCH Vaseline Stick.

M20

30

4

M25

35

6

M25 HD

36

12

M32

46

10

Art.-Nr. 

 Art.-No.

SSG 30gV

SSG 35gV

SSG 46gV

6

Doppelnippel anziehen 
 

Tighten double nipple
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UNI Split Gland – Demontage

UNI Split Gland – Disassembly

Demontage

Disassembly
1

Zur Demontage die Druckschraube lösen
 

Unscrew pressure screw to disassemble gland

1.

2.

Demontage

Disassembly
2

Dichteinsatz herausziehen und Doppelnippel lösen
 

Pull out sealing insert and release double nipple

11..

2.2.

3.3.

Demontage

Disassembly
3

Kabelverschraubung in Einzelteile zerlegen 
 

Take cable gland completely apart
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UNI Split Gland – Montageanleitung

UNI Split Gland – Assembly instructions

7

Dichteinsatz in Doppelnippel eindrücken 
 

Press sealing insert into double nipple

8

Druckschraube zusammensetzen
 

Assemble pressure screw

(M25)

1.

2.

M25

8a

Druckschraube zusammensetzen
 

Assemble pressure screw

M20

30

2

M25 M25 HD

35 36

4 13

M32

46

10

9

Druckschraube anziehen
 

Tighten pressure screw



UNI Flansch – Montageanleitung

UNI flange – Assembly instructions

1x 3x

1x

3x

3x

DIN EN ISO 4762

4x M4

1

Bestandteile: teilbarer UNI Flansch, 3x Dichteinsatz, 3x teilbare Druckschraube. Zur Befestigung werden gängige M4 Schrauben benötigt.
 

Components: splittable UNI flange, 3 sealing inserts, 3 splittable pressure screws. Standard M4 screws are required for fastening.

Art.-Nr. 

 Art. no.

WSZ 16

130
0,2

112
0,2

3
6

0
,2

3
2

0
,2

130
0,2

112
0,2

3
6

0
,2

3
2

0
,2

Ø 4,5

2

Als Montagehilfe der Dichteinsätze empfehlen wir unsere Spreizzange.
 

We recommend that you use our expanding pliers to help you insert the sealing inserts.

3

Rahmenhälften zusammenstecken
 

Connect frame halves to one another
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UNI Flansch – Montageanleitung

UNI flange – Assembly instructions

4x M4

L=7,5+a+b

M = 3 NmA

7,5

a

b

L

4

Rahmenhälften mit Befestigungsschrauben montieren (Anzugsdrehmoment 2–3 Nm)
 

Install frame halves using fastening screws (tightening torque: 2–3 Nm)

5

Dichteinsätze in Flanschöffnungen hineindrücken
 

Press sealing inserts into flange openings

1.

2.

click!

6

Druckschrauben zusammensetzen und montieren
 

Assemble pressure screws and install them

N
m

in
.l
b

5 5
0

N
m

in
.l
b

5 5
0

4 6

M  = 4 NmA

SW 35

Art.-Nr. 
 Art. no.

SSG 36gV

7

Druckschrauben anziehen
 

Tighten pressure screws



CABseal Montageanleitung

CABseal Assembly Instruction

Ausbruchmaße/ Bohrbilder 
Cutout dimensions/Drilling pattert 

CABseal Rahmen passen auf die gängigen Ausschnittmaße für Industriesteckverbinder.
 

CABseal frames are suitable for all common cut-outs for industrial connectors.

1

Zur Vorbereitung der Tüllenmontage können optional die Monta-
gehilfen in den Rahmen gesteckt werden.
 

The mounting aids can optionally be inserted in preparation for installing 
the grommets.

2

Die Kabel werden seitlich in die Tüllen eingelegt. Nur zur Ver-
wendung mit Kabeldurchmessern gemäß Tüllenaufdruck.
 

The cables are inserted into the side of the grommets. Intended for use 
only with the cable diameters printed on the grommets.

3

Die Tüllen werden inkl. montiertem Kabel in den Rahmen einge-
führt. Hierbei muss die Fläche mit Erhöhung nach oben zeigen.
 

The grommets are fed into the frame together with the previously inserted 
cable. The raised surface should be facing up.

4

Die Tüllen werden je nach Bedarf nacheinander in den Rahmen 
montiert.
 

The required number of grommets can then be installed in the frame one 
at a time.
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i
Die Evaluierung der UL-Schutzklassen erfolgte mit gerade durchge-
führten Kabeln ohne Biegungen oder einwirkende Versatzkräfte. Die 
ordnungsgemäße Montage für die Endanwendung ist dementsprechend 
auszuführen. Zug- und Rückschubenlastung der Kabel sind bei der 
Endanwendung einzubringen.
All UL protection ratings were evaluated with the cables fed straight through, 
without any bends or misalignment forces acting on them. Proper assembly 
for end use should be carried out accordingly. Strain relief and push back relief 
should be provided for the cables in end use.

* Bei UL Type 5 sind Schrauben aus rostfreiem oder verzinktem Stahl zu verwenden. 
Bei UL Type 4X zur Innenverwendung sind Schrauben aus rostfreiem Stahl vom Typ AISI 304 oder 316 zu verwenden.

* For UL Type 5, use screws made of stainless steel or zinc-plated steel. 
For UL Type 4X (indoor), use screws made of stainless steel AISI Type 304 or 316.

Technischer Anhang/Technical Appendix  ∙  437

CABseal Montageanleitung
CABseal Assembly Instruction

5

Die Montagehilfen werden nach der Montage aus dem Rahmen 
entfernt.
 

The mounting aids are subsequently removed from the frame.

7

Optional können die Kabel auf der Rückseite mit separaten Ka-
belbindern für eine erhöhte Zugentlastung befestigt werden.
 

The cables can optionally be fastened on the back using separate cable ties 
for additional strain relief.

8

Die vier Verbindungsschrauben (M5*) werden mit 2,0 Nm angezo-
gen.
 

The four connection screws (M5*) should be tightened to 2.0 Nm.

6

Schrauben mit 2,0 Nm festziehen.
 

Tighten screws to 2.0 Nm.



blueglobe TRI – Montageanleitung

blueglobe TRI – Assembly instructions

Einzelteile: A – O-Ring, B – Doppelnippel, C – TRI-Feder, D – Globe-Dichteinsatz, E – Druckschraube
 

Components: o-ring (A), double nipple (B), TRI spring (C), globe sealing insert (D), pressure screw (E)

A

B

C

D

E

Variante A
Method A

Variante B
Method B

min. S

min. S

1

Variante A: Kabelschirm endet nach der Kabelverschraubung: 
Kabel abmanteln, Schirmgeflecht auf Länge kürzen (siehe Tabelle 1, Maß S + Breite Isolierband) und das Schirmgeflechtende mit Isolier-
band schützen 
Variante B: Kabelschirm wird weitergeführt:  
Kabel im gewünschten Bereich abmanteln, sodass das Schirmgeflecht freiliegt (siehe Tabelle 1, Maß S)
 

Method A: cable shield ends after the cable gland:  
Strip off outer insulation, shorten shielding braid to length (see Table 1, dimension S + width of insulation tape) and protect the end of the shielding braid 
with insulating tape 
Method B: cable shield is continued:  
Strip the cable in the desired area to expose the shielding braid (see Table 1, dimension S)

Abisolierlänge
Stripped length

Positionsmaß
Position dimension

Maximales Anzugsdrehmoment
Maximum tightening torque

Art.-Nr. S X
Art. no. mm mm

bg 212ms tri 12 7  5,0 Nm

bg 216ms tri 13 8  8,0 Nm

bg 220ms tri 14 9   10,0 Nm

bg 225ms tri 15 10   15,0 Nm

bg 232ms tri 16 11   15,0 Nm

bg 240ms tri 18 13   20,0 Nm

bg 250ms tri 20 15   30,0 Nm

bg 263ms tri 20 15   35,0 Nm

bg 275ms tri 20 15   80,0 Nm

bg 285ms tri 20 15   100,0 Nm

Tabelle 1

Table 1

i
Für Ex-Kabelverschraubungen gelten abweichende Anzugsdrehmo-
mente (siehe entsprechende Zertifikate und Betriebsanleitungen).
Different tightening torques apply to Ex cable glands (refer to the relevant 
certificates and operating instructions).
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blueglobe TRI – Montageanleitung
blueglobe TRI – Assembly instructions

7

2

Doppelnippel mit dem maximalen Anzugsdrehmoment (siehe 
Tabelle 1) an das Anschlussgehäuse anbringen
 

Attach the double nipple to the connection enclosure with the maximum 
tightening torque (see Table 1)

3

Kabel mit leichter Drehung einführen
 

Insert the cable while turning it slightly

4

Markieren, wenn der Kabelmantel die Feder berührt
 

Mark if the cable sheathing touches the spring

X

5

Kabel gemäß Positionsmaß X zurückziehen (siehe Tabelle 1)
 

Pull cable back according to position dimension X (see Table 1)

6

Die Druckschraube ist so weit anzuziehen, bis der Dichteinsatz bündig zur Oberkante der Druckschraube ist. 
Dabei dürfen die maximalen Anzugsdrehmomente nicht überschritten werden (siehe Tabelle 1). Ein Unterschreiten ist jedoch möglich.
 

Tighten the pressure screw so that the sealing insert is flush with its upper edge. 
The maximum tightening torques must not be exceeded (see Table 1). Lower torques are possible, however.

Für das Einführen des Kabels wird für den oberen Schirmbereich die Verwendung einer Montagehülse empfohlen (passende Montage-
hülse siehe Seite 205). Die Hülse wird auf das Kabel gesteckt und durch die Kabelverschraubung geführt. Im Grenzbereich passt das 
Kabel nicht in die Hülse. Jetzt wird zuerst die Hülse in die Kabelverschraubung gesteckt und anschließend kann das Kabel durch die 
aufgeweitete Feder geführt werden. 
 

We recommend using an assembly sleeve to feed the cable in the upper screening range (for a suitable assembly sleeve, see page 205). The sleeve is 
attached to the cable and guided through the cable gland. The cable does not fit into the sleeve at the transition. Now insert the sleeve into the cable gland 
and then feed the cable through the widened spring. 
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